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NRR XI.B.1 The fourth sentence now reads (note change in italics): The 
organizers of a rally have the right, after approval by the Senior Steward, to 
place any first driver in a higher seed or to place any first driver in a specific 
position in the Start Order to reflect their demonstrated speed in previous stage 
events. 
  
NRR V.C.2 The final sentence now reads: The organizer, after approval by the 
Senior Steward, for safety reasons, may place competitors in a different restart 
order than their scores would normally have entitled them. Such decisions are 
not grounds for inquiry. 
  
 
RNR XI.B.1 La 4e phrase se lit maintenant comme suit (les changements sont 
en italiques) :  Les organisateurs d’un rallye peuvent, après approbation par le 
commissaire principal, placer un pilote dans un groupe de priorité plus élevé ou 
placer un pilote à un rang précis dans l’ordre de départ en considération des 
temps qu’il a réalisés au cours des spéciales précédentes.  
 
RNR V.C.2 La dernière phrase se lit maintenant comme suit (les changements 
sont en italiques) : L’organisateur, avec l’approbation du commissaire 
principal pour des raisons de sécurité, peut placer les compétiteurs selon un 
reclassement différent de ce à quoi ils auraient normalement droit. De telles 
décisions ne peuvent faire l’objet de demandes. 
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